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This is the Savior’s gospel, and this is His Church 
(see3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). The 
combination of the two is powerful and transfor-
mative.

For centuries, black powder was the most 
powerful explosive available.It could launch can-
non balls, but it wasn’t effective for most mining 
and road construction projects. It was just too 
weak to shatter rock.

In 1846 an Italian chemist named Ascanio 
Sobrero synthesized a new explosive, nitroglyc-
erin. This oily fluid was at least a thousand times 
more powerful than black powder. It could easily 
shatter rock. Unfortunately, nitroglycerin was 
unstable. If you dropped it from a small height, 
it’d blow up. If it got too hot, it’d blow up. If it got 
too cold, it’d blow up. Even placed in a cool, dark 
room and left alone, it’d eventually blow up. Most 
countries banned its transportation, and many 
banned its manufacture.

In 1860 a Swedish scientist named Alfred 
Nobel began trying to stabilize nitroglycerin. Af-
ter seven years of experimentation, he achieved 
his goal by absorbing nitroglycerin into a nearly 
worthless substance known as diatomaceous 
earth, or kieselguhr. Kieselguhr is a porous rock 
that can be crumbled into a fine powder. When 
mixed with nitroglycerin, kieselguhr absorbs 
the nitroglycerin, and the resultant paste can be 
shaped into “sticks.” In this form, nitroglycerin 
was much more stable. It could be safely stored, 
transported, and used with undiminished ex-
plosive power. Nobel named the combination of 
nitroglycerin and kieselguhr “dynamite.”

Dit is het evangelie van de Heiland en dit is zijn 
kerk (zie3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). De 
combinatie van beide is krachtig en levensveran-
derend.

Buskruit was eeuwenlang het krachtigste ex-
plosief dat voorhanden was.Men kon er kanons-
kogels mee afvuren, maar het was niet effectief 
voor de meeste mijnbouw- en wegenbouwprojec-
ten. Het was gewoon te zwak om rotsmassa’s te 
verpulveren.

In 1846 stelde de Italiaanse chemicus Asca-
nio Sobrero een nieuw explosief samen: nitrogly-
cerine. Deze olieachtige vloeistof was minstens 
duizend keer krachtiger dan buskruit. Het blies 
rotsmassa’s met gemak op. Helaas was nitrogly-
cerine instabiel. Als je het spul van een kleine 
hoogte liet vallen, ontplofte het. Als het te heet 
werd, ontplofte het. Als het te koud werd, ont-
plofte het. Zelfs onaangeroerd in een koele, don-
kere ruimte ontplofte het uiteindelijk. De meeste 
landen verboden het vervoer ervan, en vele ook 
de productie.

In 1860 begon de Zweedse wetenschapper 
Alfred Nobel met proeven om nitroglycerine 
stabieler te maken. Na zeven jaar experimenteren 
bereikte hij zijn doel door nitroglycerine te laten 
absorberen in zogeheten diatomeeënaarde of kie-
zelgoer. Kiezelgoer is een op zich niet echt bruik-
baar poreus gesteente dat tot fijn poeder kan 
worden vermalen. Bij vermenging met nitrogly-
cerine absorbeert kiezelgoer de nitroglycerine. 
De resulterende pasta kan dan tot ‘staven’ worden 
gevormd. In deze vorm was nitroglycerine veel 
stabieler. De springstof kon nu veilig opgeslagen, 
vervoerd en gebruikt worden met behoud van 
zijn explosieve kracht. Nobel noemde de combi-
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Dynamite changed the world.It also made 
Nobel wealthy. Without a stabilizer, nitroglyc-
erin was just too hazardous to be commercially 
valuable, as Ascanio Sobrero found out.By itself, 
as I mentioned, kieselguhr was of little value.But 
the combination of the two components made 
dynamite transformative and precious.

In a similar way, the combination of the 
gospel of Jesus Christand The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints provides powerful 
and transformative benefits for us. The gospel 
is perfect, but a divinely commissioned church 
is required to preach it, maintain its purity, and 
administer its sacred ordinances with the Savior’s 
power and authority.

Consider the combination of the Savior’s 
gospel and His Church as established by the 
Book of Mormon prophet Alma. The Church was 
responsible for preaching “nothing save it were 
repentance and faith on the Lord, who [would 
redeem] his people.”Using God’s authority, the 
Church was responsible for administering the or-
dinance of baptism “in the name of the Lord, as 
a witness [of entering] into a covenant with him 
[to] serve him and keep his commandments.”The 
people who were baptized took on themselves 
the name of Jesus Christ,joined His Church,and 
were promised great power through an outpour-
ing of the Spirit.

People flocked to the Waters of Mormon 
to hear Alma preach the gospel. Though they 
revered those waters and the surrounding forests, 
the Lord’s Church was not a location or a build-
ing, nor is it today. The Church is simply ordi-
nary people, disciples of JesusChrist, gathered 
and organized into a divinely appointed structure 
that helps the Lord accomplish His purposes. 
The Church is the instrument through which we 
learn the central role of Jesus Christ in Heavenly 
Father’s plan. The Church offers the authoritative 
way for individuals to participate in ordinances 
and make lasting covenants with God.Keeping 
those covenants draws us closer to God, gives us 
access to His power,and transforms us into who 
He intends us to become.

Just as dynamite without nitroglycerin is 
unremarkable, the Savior’s Church is special only 

natie van nitroglycerine en kiezelgoer ‘dynamiet’.
Dynamiet heeft de wereld veranderd.Nobel 

is er ook rijk door geworden. Zonder stabili-
satiemiddel was nitroglycerine gewoonweg te 
gevaarlijk voor commercieel gebruik, wat Asca-
nio Sobrero had ondervonden.Op zichzelf had 
kiezelgoer, zoals ik al zei, weinig waarde.Maar de 
combinatie van de twee componenten resulteerde 
in het revolutionaire, waardevolle dynamiet.

Op soortgelijke wijze bezorgt de combinatie 
van het evangelie van Jezus Christusen De Kerk 
van Jezus Christus van de Heiligen der Laatste 
Dagen ons krachtige, revolutionaire voordelen. 
Het evangelie is volmaakt, maar een door God 
ingestelde kerk is nodig om het te prediken, 
de zuiverheid ervan te bewaren, en de heilige 
verordeningen met de macht en het gezag van de 
Heiland te verrichten.

Denk aan de combinatie van het evangelie 
van de Heiland en zijn kerk zoals de profeet 
Alma in het Boek van Mormon die vestigde. De 
kerk had als taak om niets anders te prediken 
dan bekering en geloof in de Heer, die zijn volk 
zou verlossen.De kerk had als taak om de doop-
verordening in de naam van de Heer te bedienen, 
als getuigenis dat men een verbond met Hem 
aanging om Hem te dienen en zijn geboden te 
onderhouden.De mensen die zich lieten dopen, 
namen Jezus Christus’ naam op zich,traden toe 
tot zijn kerk,en kregen de belofte dat de Geest 
grote macht over hen zou uitstorten.

Mensen kwamen bij de wateren van Mormon 
naar Alma’s prediking van het evangelie luisteren. 
Ze koesterden die wateren en de omliggende 
bossen. Maar de kerk van de Heer was toen en is 
ook nu geen plek of gebouw. De kerk bestaat uit 
gewone mensen, discipelen van Jezus Christus, 
bijeenvergaderd en georganiseerd in een door 
God ingestelde structuur waardoor de Heer 
zijn doeleinden kan bereiken. De kerk is het 
middel waardoor we meer te weten komen over 
de centrale rol van Jezus Christus in het plan 
van onze hemelse Vader. De kerk biedt ons de 
gezaghebbende manier om aan verordeningen 
deel te nemen en duurzame verbonden met God 
te sluiten.Als we die verbonden nakomen, komen 
we dichter tot God, krijgen we toegang tot zijn 
macht,en transformeren we tot wie Hij voor ogen 
heeft.

Net zoals dynamiet zonder nitroglycerine 
niet veel voorstelt, is de kerk van de Heiland 
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if it is built on His gospel.Without the Savior’s 
gospel and the authority to administer the ordi-
nances thereof,the Church isn’t exceptional.

Without the stabilizing effect of kieselguhr, 
nitroglycerin had limited value as an explosive. 
As history has shown, without the Lord’s Church, 
humanity’s understanding of His gospel was 
likewise unstable—prone to doctrinal drift and 
subject to the influence of different religions, 
cultures, and philosophies.An amalgamation of 
those influences has been manifested in every 
dispensation leading up to this last one.Though 
the gospel was initially revealed in its purity, 
the interpretation and application of that gospel 
gradually took on a form of godliness that lacked 
power because the divinely authorized frame-
work was absent.

The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints enables access to God’s power because it 
is authorized by Him both to teach the doctrine 
of Christ and to offer the gospel’s saving and 
exalting ordinances.The Savior yearns to forgive 
our sins, help us access His power, and transform 
us.He suffered for our sins and longs to pardon 
us from the punishment that we otherwise would 
deserve.He wants us to become holyand be per-
fected in Him.

Jesus Christ has the power to do this. He 
didn’t simply sympathize with our imperfection-
sand lament our eternal condemnation in conse-
quence of sin.No, He went beyond that, infinitely 
beyond that, and restored His Church to enable 
access to His power.

The core of the gospel that the Church 
teaches is that Jesus Christ bore “our griefs, and 
carried our sorrows.” He had “laid on him the 
iniquity of us all.”He “endured the cross,”broke 
“the bands of death,”“ascended into heaven, and 
… sat down on the right hand of God, to claim 
of the Father his rights of mercy.” The Savior did 
all this because He loves His Father and He loves 
us. He has already paid the infinite price so He 
can “[claim] all those who have faith in him [and 
advocate]”for them—for us. Jesus Christ wants 
nothing more than for us to repent and come 
unto Him so that He can justify and sanctify us. 
In this desire, He is relentless and unwavering.

alleen bijzonder als die op zijn evangelie is ge-
bouwd.Zonder het evangelie van de Heiland en 
het gezag om de verordeningen ervan te bedie-
nen,is de kerk niet buitengewoon.

Zonder het stabiliserende effect van kie-
zelgoer had nitroglycerine als explosief maar 
beperkte waarde. De geschiedenis toont aan dat 
zonder de kerk van de Heer begrip van zijn evan-
gelie eveneens instabiel was. Dat begrip mondde 
uit in leerstellige dwalingen en was vatbaar voor 
de invloed van verschillende godsdiensten, cul-
turen en filosofieën.Een mix van die invloeden 
is in elke bedeling tot aan deze laatste zichtbaar 
geweest.Hoewel het evangelie aanvankelijk in 
zuivere vorm werd geopenbaard, namen de inter-
pretatie en toepassing van dat evangelie gelei-
delijk een krachteloze vorm van godsvrucht aan 
doordat het door God geautoriseerde raamwerk 
ontbrak.

De Kerk van Jezus Christus van de Heiligen 
der Laatste Dagen geeft ons toegang tot Gods 
macht. Hij heeft immers het gezag verleend om 
zowel in de leer van Christus te onderwijzen als 
de verlossende en verhogende verordeningen 
van het evangelie aan te bieden.De Heiland wil 
onze zonden graag vergeven, ons toegang tot zijn 
macht geven en ons transformeren.Hij heeft voor 
onze zonden geleden en wil ons graag gratie ver-
lenen, om zo de straf te ontlopen die we eigenlijk 
verdienen.Hij wil graag dat we heiligen in Hem 
vervolmaakt worden.

Jezus Christus heeft daartoe de macht. Hij 
had gewoon met onze onvolmaaktheden kunnen 
meevoelenen onze eeuwige veroordeling als ge-
volg van zonde kunnen betreuren.Maar Hij ging 
verder dan dat, oneindig veel verder. Hij herstel-
de zijn kerk om ons toegang tot Gods macht te 
geven.

De kern van het evangelie dat de kerk pre-
dikt, is dat Jezus Christus onze ziekten op Zich 
heeft genomen en onze smarten heeft gedra-
gen. Hij ‘heeft de ongerechtigheid van ons allen 
op Hem doen neerkomen’.Hij heeft ‘het kruis 
verdragen’,heeft ‘de banden van de dood’ ver-
broken,is ‘ten hemel […] gevaren en [zit] aan 
de rechterhand van God […], om bij de Vader 
aanspraak te maken op zijn recht op barmhar-
tigheid’. De Heiland heeft dit allemaal gedaan uit 
liefde voor zijn Vader en voor ons. Hij heeft de 
oneindige prijs al betaald. Hij ‘maakt [dan ook] 
aanspraak op allen die in Hem geloven’ en pleit 
voor hen– voor ons. Jezus Christus wil niets lie-
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The access to God’s covenantal power and 
His covenantal love is through His Church. 
The combination of the Savior’s gospel and His 
Church transforms our lives. It transformed my 
maternal grandparents. My grandfather Oskar 
Andersson worked in a shipyard on Högmarsö, 
an island in the Stockholm archipelago. His wife, 
Albertina, and their children lived on the Swed-
ish mainland. Once every two weeks, on Satur-
day, Oskar rowed his boat home for the week-
end before returning to Högmarsö on Sunday 
evening. One day, while on Högmarsö, he heard 
two American missionaries preach the restored 
gospel of Jesus Christ. Oskar felt that what he 
heard was pure truth, and he was filled with 
unspeakable joy.

The next time he returned home, Oskar ex-
citedly told Albertina all about the missionaries. 
He explained that he believed what they taught. 
He asked her to read the pamphlets they had 
given him, and he told her that he didn’t think 
that any of their future children should be bap-
tized as infants. Albertina was furious and threw 
the pamphlets on the rubbish heap. Not much 
was said between them before Oskar returned to 
work on Sunday evening.

As soon as he was gone, Albertina retrieved 
those pamphlets. She carefully compared their 
doctrine with the teachings in her well-worn Bi-
ble. She was astonished to feel that what she read 
was true. The next time Oskar returned home, he 
received a warm welcome, as did the copy of the 
Book of Mormon he brought with him. Albertina 
eagerly read, again comparing the doctrine to 
that in her Bible. Like Oskar, she recognized pure 
truth and was filled with unspeakable joy.

Oskar, Albertina, and their children moved 
to Högmarsö to be close to the few Church 
members there. A week after Oskar and Alber-
tina were baptized in 1916, Oskar was called to 
bethe group leader on Högmarsö. Like many 
converts, Oskar and Albertina faced criticism 
because of their new faith. Local farmers refused 
to sell them milk, so Oskar rowed across the fjord 
every day to purchase milk from a more tolerant 
farmer.

ver dan dat wij ons bekeren en tot Hem komen, 
zodat Hij ons kan rechtvaardigen en heiligen. Dat 
onophoudelijke verlangen zit bij Hem heel diep.

Door zijn kerk krijgen we toegang tot Gods 
verbondsmacht en zijn verbondsliefde. De 
combinatie van het evangelie van de Heiland en 
zijn kerk transformeert ons leven. Dat gebeur-
de ook bij mijn grootouders aan moederskant. 
Mijn grootvader, Oskar Andersson, werkte op 
een scheepswerf op Högmarsö, een eiland in de 
archipel nabij Stockholm. Zijn vrouw, Albertina, 
en hun kinderen woonden op het Zweedse vaste-
land. Eens in de twee weken, op zaterdag, roeide 
Oskar met zijn boot naar huis en bracht daar het 
weekend door. Op zondagavond keerde hij dan 
terug naar Högmarsö. Op een dag hoorde hij op 
Högmarsö twee Amerikaanse zendelingen het 
herstelde evangelie van Jezus Christus prediken. 
Oskar voelde dat wat hij hoorde zuivere waarheid 
was, en hij werd vervuld met onuitsprekelijke 
vreugde.

Toen hij weer thuis was, vertelde Oskar 
Albertina enthousiast over de zendelingen. Hij 
legde uit dat hij hun leringen geloofde. Hij vroeg 
haar de brochures te lezen die hij had gekregen. 
Hij zei dat naar zijn idee geen van hun toekom-
stige kinderen als baby gedoopt moest worden. 
Albertina was woedend en gooide de brochures 
bij het afval. Ze spraken amper nog met elkaar 
voordat Oskar op zondagavond weer naar zijn 
werk vertrok.

Zodra hij weg was, haalde Albertina die 
brochures weer tevoorschijn. Ze vergeleek de leer 
erin zorgvuldig met de leringen in haar stukge-
lezen bijbel. Ze voelde tot haar verbazing dat wat 
ze las waar was. Toen Oskar weer thuiskwam, 
werd hij hartelijk verwelkomd, net als het exem-
plaar van het Boek van Mormon dat hij had mee-
gebracht. Albertina las er gretig in en vergeleek 
de leer opnieuw met die in haar bijbel. Net als 
Oskar herkende ze de zuivere waarheid en was ze 
vervuld met onuitsprekelijke vreugde.

Oskar, Albertina en hun kinderen verhuis-
den naar Högmarsö om dicht bij het handjevol 
kerkleden daar te zijn. Een week na hun doop in 
1916 werd Oskar als groepsleider op Högmarsö 
geroepen. Zoals veel bekeerlingen kregen Oskar 
en Albertina te maken met kritiek vanwege hun 
nieuwe geloof. Zo weigerden plaatselijke boeren 
melk aan ze te verkopen. Oskar roeide dan ook 
elke dag de fjord over om melk van een verdraag-
zamere boer te kopen.
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Yet during the ensuing years, Church mem-
bership on Högmarsö increased, in part because 
of Albertina’s powerful testimony and burning 
missionary zeal. When the group became a 
branch, Oskar was called as the branch president.

Members of that Högmarsö branch revered 
that island. This was their Waters of Mormon.
This was where they came to a knowledge of 
their Redeemer.

Over the years, as they kept their baptismal 
covenant, Oskar and Albertina were transformed 
by the power of Jesus Christ. They longed to 
make more covenants and receive their temple 
blessings. To obtain those blessings, they perma-
nently emigrated from their home in Sweden to 
Salt Lake City in 1949. Oskar had served as the 
leader of the members on Högmarsö for 33 years.

The combination of nitroglycerin and kiesel-
guhr made dynamite valuable; the combination 
of the gospel of Jesus Christ and His Church is 
beyond price. Oskar and Albertina heard about 
the restored gospel because a prophet of God had 
called, assigned, and sent missionaries to Swe-
den. By divine commission, missionaries taught 
the doctrine of Christ and by priesthood au-
thority baptized Oskar and Albertina. As mem-
bers, Oskar and Albertina continued learning, 
developing, and serving others. They became 
Latter-day Saints because they kept the covenants 
they made.

The Savior refers to The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints as “my church” 
because He commissioned it to accomplish His 
purposes—preaching His gospel, offering His or-
dinances and covenants, and making it possible 
for His power to justify and sanctify us. Without 
His Church, there is no authority, no preaching 
of revealed truths in His name, no ordinances 
or covenants, no manifestation of the power of 
godliness,no transformation into who God wants 
us to become, and God’s plan for His children is 
set at naught. The Church in this dispensation is 
integral to His plan.

I invite you to commit yourself more fully to 
the Savior, His gospel, and His Church. As you 
do so, you will find that the combination of the 
Savior’s gospel and His Church brings power into 
your life. This power is far greater than dynamite. 

Toch nam in de daaropvolgende jaren het 
ledental op Högmarsö toe, deels door Albertina’s 
krachtige getuigenis en zendingsdrang. Toen de 
groep een gemeente werd, werd Oskar geroepen 
als gemeentepresident.

Leden van die gemeente op Högmarsö koes-
terden dat eiland. Dit waren hun wateren van 
Mormon.Hier kwamen ze tot de kennis van hun 
Verlosser.

Door de jaren heen ondergingen Oskar 
en Albertina, trouw aan hun doopverbond en 
dankzij de macht van Jezus Christus, een grote 
verandering. Ze wilden graag meer verbonden 
sluiten en hun tempelzegeningen ontvangen. Om 
die zegeningen te verkrijgen, emigreerden ze in 
1949 definitief van hun thuisland Zweden naar 
Salt Lake City. Oskar was 33 jaar leider van de 
leden op Högmarsö geweest.

De combinatie van nitroglycerine en kiezel-
goer gaf dynamiet zijn waarde. De combinatie 
van het evangelie van Jezus Christus en zijn kerk 
is van onschatbare waarde. Oskar en Albertina 
hoorden over het herstelde evangelie doordat een 
profeet van God zendelingen naar Zweden had 
geroepen en gestuurd. Zendelingen zetten met 
goddelijke volmacht de leer van Christus uit-
een, en doopten Oskar en Albertina met pries-
terschapsgezag. Oskar en Albertina bleven als 
leden in kennis toenemen, zich ontwikkelen en 
anderen dienen. Ze werden heiligen der laatste 
dagen doordat ze de verbonden nakwamen die ze 
hadden gesloten.

De Heiland noemt De Kerk van Jezus Chris-
tus van de Heiligen der Laatste Dagen ‘mijn kerk’ 
omdat Hij die heeft opgedragen zijn doeleinden 
te verwezenlijken,namelijk: zijn evangelie pre-
diken, zijn verordeningen en verbonden aanbie-
den, en ervoor zorgen dat zijn macht ons kan 
rechtvaardigen en heiligen. Zonder zijn kerk zijn 
er geen priesterschapsgezag, geen prediking van 
geopenbaarde waarheden in zijn naam, geen ver-
ordeningen en verbonden, geen manifestatie van 
de macht der goddelijkheid,geen transformatie 
tot wie God voor ogen heeft. Gods plan voor zijn 
kinderen zou dan geen effect hebben. De kerk in 
deze bedeling maakt onlosmakelijk deel uit van 
zijn plan.

Ik moedig u aan om u nog meer aan de 
Heiland, zijn evangelie en zijn kerk toe te wijden. 
Als u dat doet, zult u merken dat de combinatie 
van het evangelie van de Heiland en zijn kerk u 
kracht geeft. Die kracht gaat dynamiet ver te bo-
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It’ll shatter the rocks in your way, transform you 
into an inheritor in God’s kingdom. And you will 
be “filled with that joy which is unspeakable and 
full of glory.”In the name of Jesus Christ, amen.

ven. U ziet de rotsblokken op uw weg verpulverd 
worden en uzelf transformeren tot erfgenaam in 
Gods koninkrijk. En u zult worden ‘vervuld met 
die vreugde die onuitsprekelijk en vol welbeha-
gen is’.In de naam van Jezus Christus. Amen.
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